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INFORMACAO SOBRE A AGUA BALNEAR
Cadigo: PTCX2L

Classificagdao da qualidade da agua
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Classificagdo de 2017, de acordo com Decreto-Lei 135/09 de 3 de junho, alterado e
republicado pelo Decreto-Lei n2 113/2012, de 23 de maio.
Para mais informacgdo consulte www.apambiente.pt

Bacia Hidrografica: Vouga
Massa de agua: CWB-I-2 — Oceano Atlantico
Concelho: Aveiro

EPOCA BALNEAR 2018 ) :
16 de junho a 16 de setembro Sl Ry R
Frequéncia de amostragem: 1x/3 semanas

Ponto de amostragem: Latitude= 40,6694° ; Longitude = -8,74722°

(ETRS89 PT TMO06)

Fonte (SOUI"CE)! www.googleearth.pt, fevereiro/February 2011)

INFORMATION ON BATHING WATER
Code: PTCX2L

Water quality classification
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Classification in 2017, to comply with the June 3 Decreto-Lei 135/09, amended and
republished by May 23 @ Decreto-Lei n? 113/2012.
For further information, see www.apambiente.pt
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River basin: Vouga
Water body: CWB-I-2 — Atlantic Ocean
Municipality: Aveiro

BATHING SEASON 2018

From June 16™ to September 16

Sampling frequency: 1x/3 weeks

Location of monitoring point: Latitude= 40,6694° ; Longitude = -8,74722°

DESCRICAO DA AGUA BALNEAR

BATHING WATER DESCRIPTION

A 3gua balnear de S. Jacinto insere-se na massa de agua identificada como CWB-I-2, inserida na Costa Atlantica
mesotidal exposta. Esta costa apresenta uma hidrodinamica muito energética. Esta dgua balnear abrange a praia de S.
Jacinto que se localiza em plena Reserva Natural das Dunas de Sao Jacinto. Praia do tipo Il (Praia ndo urbana com uso
intensivo, afastada de nucleos urbanos, mas sujeita a forte procura) beneficiando de infraestruturas, equipamentos e
servigos varios. Média das temperaturas da agua registadas durante a época balnear: 17°C.

The bathing water ‘S. Jacinto’ is included in the water body identified as CWB-I-2, which is a part of the mesotidal
exposed Atlantic Coast. This coast has a very energetic hydrodynamics. This bathing water covers the S3o Jacinto beach
which is located in the middle of the Natural Reserve of Sdo Jacinto Dunes. Beach Type Il (non-urban beach with an
intensive use, away from urban centers but subject to strong demand). Infrastructure, equipment and various services
are available. Average water temperatures recorded during the summer: 17 2 C.

SE OCORRER POLUICAO DA AGUA QUE POSSA AFETAR A SUA APTIDAO PARA O USO BALNEAR, O BANHO

SERA DESACONSELHADO OU INTERDITO

IN CASE OF A POLLUTION EVENT THAT AFFECTS WATER QUALITY, BATHING WILL BE ADVISED AGAINST OR
PROHIBITED

POLUICAO DE CURTA DURACAO (duragdo inferior ou igual a 72 horas)

SHORT TERM POLLUTION (for less than 72 hours)

Ndo existe historial de ocorréncia de episédios de poluicdo de curta duragdo. Esta agua balnear apresenta estabilidade
na sua qualidade microbioldgica, pelo historial de dados de monitorizacao.

There is no history of recurrent episodes of short-term pollution. This bathing water has stability in its microbiological
quality, based on the monitoring data.

N2 DE DIAS EM QUE A PRATICA BALNEAR ESTEVE DESACONSELHADA OU INTERDITA DEVIDO A Nenhum

POLUICAO DE CURTA DURAGCAO NA EPOCA BALNEAR DE 2017

NUMBER OF DAYS IN WHICH BATHING WAS ADVISED AGAINST OR PROHIBITED DUE TO SHORT
TERM POLLUTION EVENTS IN BATHING SEASON 2017

None

POTENCIAIS FONTES DE POLUICAO MICROBIOLOGICA DA AGUA BALNEAR

POTENTIAL MICROBIOLOGICAL POLLUTION SOURCES TO BATHING WATER

Atividades urbanas e portuarias e efluentes urbanos rejeitados através do emissdrio submarino a norte da agua
balnear, residuos provenientes de atividades na praia, lixo oceanico, coldnias de aves e nimero elevado de utentes.

Port and urban activities and urban effluents rejected by the outfall at north of the bathing water, waste from activities
on the beach, marine litter, bird colonies and high number of users.

Tendo em conta o histérico de qualidade desta dgua nao esta previsto, devido ao baixo

It is not expected due to the low risk of pollution, regarding the quality of the water historical

SISTEMA DE ALERTA . a . ALERT SYSTEM
risco de ocorréncia de poluicao. data.
- CIANOBACTERIAS MACROALGAS FITOPLANCTON CYANOBACTERIA MACROALGAE PHYTOPLANKTON
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